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II. SZl'nUÁZl ELET 

H O L Z E R 
CS. É S K I R . U D V A R I S Z Á L L Í T Ó 

B U D A P E S T , 
IV., KOSSUTH LAJOS-U. 9 

HAJSZÁLAKAT 
h ö l g y e k a r c á r ó l , k a r j á r ó l végleg ki-
irtja felelősséggel a „Miracle" törv. védet i 

rte?ze P o l l á k S a r o l t a 
hajeltávolitó specialista kozm. intézete 
(Andrássy-ut 38. I. em. A Nagy áruházzal 
szemben). Ártalmatlan, fájdalom nélküli 
kezelés. Rögtöni hatás. Minden eddigit 
felülmúl ! Óvakodjunk utánzásoktól . Vi-
dékre a szert utasí tással diszkréten küldi. 
F o g a d e g é s z n a p . S z é p s é g h i b á k 
k e z e l é s e . A r c g ő z ö l é s , a r c m a s s z á z s 
a r c á p o l á s . — (12 é v i m ű k ö d é s . ) 

T e l e f o n 157—98. 

FENYVESI JENŐ 
F O G T E C H N I K A I M Ű T E R M E 

Budapest, VII., Thököly-ut 6. Telefon Józs. 52 -26 . 

Készit f o g s o r o k a t , a r a n y - é s p l a t i n a - k o r o n á k , 
c s a p o s f o g a k a t s t b . l e g m ű v é s z i b b k iv i t e lben . 

M Ű V É S Z E K N E K N A G V A R K E D V E Z M E N Y. 
Fogad reggel 9 ó rá tó l e s t e 6 ó rá ig . 

VERES 
a „ S z í n h á z i Éle t ' 

p h o t o m ű v é s z e 1 1 s z a l o n j a 
B u d a p e s t , V. , H a r m i n c a d - u 3. 
(Bécsi-utca sarok.) Telefon 135-70. 

re h i v a t k o z á s s a l á r k e d v e z m é n y ! 

MÉSZÖLY 
LÁSZLÓ 
M O D E R N F O T Ó M Ű V É S Z E T I S Z A L O N J A 

B U D A P E S T 
IV . K E R , , B É C S I - U T C A 5 . 
TELEFON 53-85. 

az egyetlen képes magyar 
sportújság 

Szerkesztik 
dr. Dobák Emil és Tafíel Miksa. 

Egyes szám ára 12 fillér. 

LOHR M Á R I A - K R O N F U S Z 
A főváros első és legrégibb osipketisztitó-, 
veiytisztltó- és kelmefestő gyári intézete 

B U D A P E S T , V I I I . K E R . , B A R O S S - U T C A 85. S Z . 
F i ó k o k : II., F ő - u t c a 27, IV., E s k ü - u t 6 é s K e c s k e -
mét i -u tca 14, V I , A n d r á s s y - u t 16 és T e r é z - k ö r u t 

39, V., H a r m i n c a d - u t c a 4, VIII. , J ó z s e f - k ö r u t 2. 

HÄJELTÄVOLITAS 
hölevek arcáról és karjáról . 

D a v i c o n 4 " szerrel bárki ön-
„ I x a V l S d l l l magát kezelheti 

biztos eredménnyel . 
Orvosilag ajánlva. Fájdalommentes . 

IDEALIS s s ; KEBEL 
csak a „ R A V I S A N T " crémenek használatával érhető el. 
Sikere páratlan a maga nemében. Ara 10 korona. Vidékre 
pontos utasítással diszkrét szétküldés. Kezelés egész nap. 
BOTÁR REGINA specialista BUDAPEST, Vl/P. Eötvös-utca 34. 
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M é r s é k e l t 
á r a k ! 

BRULL IRMA M é r s é k e l t 
á r a k ! 

M é r s é k e l t 
á r a k ! NŐI KALAPDIVATTERME 

IV., PÁRISI-UTCA 1. :: T E L E F O N : 3 7 - 7 4 . 

M é r s é k e l t 
á r a k ! NŐI KALAPDIVATTERME 

IV., PÁRISI-UTCA 1. :: T E L E F O N : 3 7 - 7 4 . 
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B u d a p e s t és v i d é k r e 
Egész év re 10.— k o r . 
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S Z Í N H Á Z I É L E T 
ILLUSZTRÁLT SZÍNHÁZI 

MŰVÉSZETI ÉS MOZI HETILAP 
MEGJELENIK MINDEN VASÄRNAP REGGEL a z ö s s z e s 

b u d a p e s t i s z í n h á z a k egész het i s z i n l a p j á v a l . 

Hirdetések dí j -
s z a b á s szerint. 

Szerkesztőség és 
kiadóhivatal : 

Erzsébet-körút 22 . 

Telefon 34—97. 

A szerkesztésért felelős: INCZE SÁNDOR távollétében KORDA SÁNDOR. 

Váradi Aranka. 
— A cimképhez. — 

akatos László „A bécsi táncosnő"-jének premierje után egy-
hangúlag állapíthattuk meg, hogy biedermeyer kosztümöt 

senki annyi gráciával, stilusérzékkel, kecsességgel és min-
denekfölött — igazsággal nem tud viselni, mint Várady Aranka. 
Nagyanyáink fiatalkorának miniatűr portréibői szállt le virágzón és 
illatosan, elevenen és mégis álomszerüen. Egy messze mögöttünk 
fekvő kort, más időket és más embereket értettünk meg finom vo-
nalú lábának ritmikus járásából- a mosolyából, fejbólintásából és 
finom hatású régi órák zenéjére emlékeztető szavából. De Várady 
Arankának a biedermeyer nem specialitása, sokkal inkább speciali-
tása az, hogy más korok, elmúlt idők embereinek életét élje meg 
tökéletes illúzióval azok számára, akik látják. Nemcsak nagyszerű 
szinészi talentum kell ehhez, hanem tökéletes kultura testben és lé-
lekben. Hogy milyen fölényesen nagyszerű ábrázolója mély és nehéz 
szinészi föladatoknak, az a Vadkacsa megható Hedvigjétől a „Mint 
a falvelek" tragikus hősnőjéig azelőtt és azután számtalanszor meg-
csodáltuk és elismertük. Mindezeken tul azonban mint egy nagyszerű 
színésznő külön értéke áll meg ez az előbb emiitett tulajdonsága, 
amellyel mintegy visszaálmodja e régi idők külső megjelenését. író-
ban nem ritka az ilyen, színészben alig tudnók párját találni. A Nagy-
asszonyra emlékezünk itt. A kölcsönkért kastélyra, a Faust Gretchen-
jére. A cárnőre s mind e nagyszerű figurákra, amelyekben nemcsak 
szinészileg tökéleteset és emberein igazat adó, hanem külső megje-
lenésben szinte lebilincselően illúziót keltőt is, e régi minden szubtilis 
finomságát, raffinementjét uj életre keltvén. Az a kivételes szinésznő 
Várady Aranka, aki nemcsak más korok kosztümjét veszi magára, ha-
nem más korok lelkét is. 



2. oldat s z f n u Á z i C U T 

F é n j j e s A n n u s b a a G r ü n feiliröl. 

— A . J á n o s k a " m e n y a s s z o n y lett. — 

Zugligeti kivételesen nagy 
büszkeséggel és szinte fenn-
héjázóan robogott be a szer-
kesztőségbe. Az utóbbi időben 
megszoktuk, hogy gondok, vagy 
kétségek gyötrik. Most mintha 
kicserélték volna. Arca sugár-
zott az örömtől. Fellépése hin-
denburgi méltóságot árult el. 

— Megvan ! mondta büsz-
kén és röviden. 

— Mi van meg ? — kérdeztük gyanutlanul. 
— A vagyon. 
— Miféle vagyon. 
— A millió. Milliomos vagyok. 
— Máris. 
— Csak napok kérdése. Az ötletemet elad-

hatom. De ha tovább várok néhány nappal, 
akkor még többet kereshetek saját kezelés-
ben. Végre révbe értem. Akarják az urak hal-
lani az öt letet? 

— Nem akarjuk, de maga úgyis elfogja 
mondani. 

— De még mennyire elmondom. Tervem 
röviden a következő. Imi kell egy darabot 
ezen a cimen : „A Szabadjegy." És elő kell 
adatni a Nemzeti színházban. Oda, ahol a Sza-
badjegyet adják, mindenki elmegy. A Nemzeti 
kénytelen lesz mindennap játszani, sőt az 
ostromnak igy sem lehet eleget tenni. A da-
rabot párhuzamosan az Operában is kell ját-
szani. Sőt ez sem lesz elég. Budapest minden 
szinházában, orfeumában és kabaréjában min-
den este ezt fogják játszani. Még a mozikban 
is. Minden helyiség folyton telt lesz. Most ezt 
tessék elképzelni vidéken. És tessék elkép-
zelni külföldön. A világon mindenütt folyton 
csak azt fogják játszani. Most csináljunk egy 
kis anyagi számítást. Ha egy szinház össze-
sen . . . 

— Pardon vágtunk közbe, — egy koro-
náért hajlandó elállni a továbbiak elmondá-
sától ? 

— Egy koronár t? Nem. Legalább két koro-
nát kérek, mert amit mondani akarok nagyon 
hosszú. 

— Itt van egy korona és mondja el a 
felét. 

Zugligeti eltette a koronát és határozott 
megvetéssel igy szólt. 

— Meg nem értő embereknek nem mon-
dok el semmit. 

És önérzetében mélyen megsértetvén, söté-
ten eltávozott. 

M árom óra már régen elmúlt, 
mikor Fényes Annuska haza-
tért a „Grün Lili" utolsó pró-
bájáról. Csupa jókedv és lel-

kesedés volt, egy kicsit izgatott is, hiszen 
csak huszonnégy óra választotta el a fő-
próbától és mindössze két nap a nagy 
premiertől, mely iránt olyan nagyon nagy 
érdeklődést mutatott a színházi közönség. 

Egy-két perc alatt végez az ebéddel, 
a tésztát már be se várja, sietve átjön a 
kis fehér szobába és a darabról kezd 
beszélni. 

— Jaj, Istenem, hol is kezdjem.. . 
nem is tudom mit mondjak, mert olyan 
nagyon sok mondani valóm volna erről 
a darabról, hogy órák hosszat tudnék 
beszélni róla és mégis talán az volna a 
legjobb, ha egy szóban mondanám meg 
a véleményemet : nagyszerű ! Nagyszerű 
minden tekintetben. Az emberek sokat 
fognak sirni, ' még többet nevetni és a 
legtöbbet — tapsolni! 

— Gyors pergésü, ötletes, igazi Földes-
darab! Pesti történet, csupa ismerős, 
eleven pesti alak. Magam részéről boldog 
vagyok, hogy én játszhatom a Grün Lilit, 
mert ez a szerep a világ legnagyszerűbb 
szerepei közé tartozik. Nem könnyű, mert 
a szerelmes pesti kislánnyal sok minden 
történik, sok szomorú dolog is és a leg-
különbözőbb dolgok megjátszására nyilik 
alkalom. 

— A próbák már nagyon régen foly-
nak, minden ugy megy, mint a karika-
csapás. A partnereimről órákhosszat tud-
nék mesélni, olyan jók és kedvesek mind. 
Földes Imre, aki a próbákra szorgalma-
san eljárt, alig győzte a nagy lelkesedést. 

— Talán furcsa is, hogy olyan nagyon 
megszerettem ezt a Grün Lilit. De olyan 
közel áll a szivemhez ez a derék, kedves 
lány, aki sok szenvedés, vidám és szo-
morú kaland után mégis boldog lesz . . . 
És bizonyos, hogy a közönség is nagyon 
megszereti majd . . . 

. . . Igy lelkesedett Fényes Annuska. 
Már sok premier előtt beszéltünk vele, 
mindig lelkes volt, de ilyen nagyon biza-
kodónak még sose láttuk. 



M M ÉLET 3. oldal 

Nem csoda, hiszen ez a legkomolyabb 
szerepe. 

— Ilyen, igazán nagy szerepem még 
még nem v o l t . . . 

— Meséljen valamit a ruháiról? 
— Persze, a „Színházi Élet" hölgy-

olvasóit ez érdekli majd leginkább. Az 
első felvonásbeli ruhám egyszerű, de 

kedves, a második felvonásbeli az igazán 
nagyszerű. Képzelje csak . . . 

És most egy olyan leirás következik, 
melyet — bármennyire is sajnálom — 
nem tudok ide irni. Tüll-, rüss- és még 
vagy százféle selyem nagyon misztikusan 
hangzó női csoda szerepel benne, bizo-
nyos, hogy nagyszerű lesz . . . 

Földes 

— És a harmadik felvonásban jön a 
legszenzációsabb. Grün Lili férjhez megy 
és menyasszonyi ruhában jelenik m e g . . . 
Mikor Földes Imre meglátott a ruhában, 
tapsolni kezdett örömében és hangosan 
felkiáltott: 

— Istenem, ki hitte volna! A „Já-

Imre. 

noska", a „Kis Lord" nagy lány, meny-
asszony lett! Mit szól majd ehhez a kö-
zönség? 

Én cseppet sem félek most az egyszer 
a közönségtől, nagyon bizom a sikerben. 
Az az előérzetem, hogy Grün Lili a leg-
népszerűbb pesti lány lesz . . . 

Az uj Apollo műsora dominál! 



4. oldal mim c u t 

h n ö s t é n j j ö r d ö g . 
— Schönherr Károly színműve. — 

z osztrák-német szinműirodalom-
nak kétségkívül egyik legérde-
kesebb jelensége Schönherr Ká-
roly, aki irodalmi működésével 

épp oly lelkes barátokat, mint ádáz ellen-
ségeket tudott szerezni. Sokáig kellett 
küzdenie, amíg elismerésre talált. A Sonn-
wendtag cimü darabjával mutatta ki 
oroszlánkörmeit, de igazi magasságba a 
Glaube und Heimat cimü darabjával 
emelkedett s amelynek sikere egyúttal az 
uj irók legelső sorába helyezte. De ez a 
inű szerezte meg neki az ellenségek óriási 
táborát is. És ha igaz a német közmon-
dás, hogy „viel Feind viel Ehr", sok el-
lenség, nagy becsület, akkor Schönherr 
tényleg egyike a legjobban becsült Írók-
nak. Ez különben abban is nyilvánult, 
hogy elnyerte a legmagasabb irodalmi di-
jakat. 

De ha az ellenségek tábora a Hit és 
haza tendenciájával szemben megnyilat-
kozott, megmozdult, azt még meg lehe-
tett érteni. Elvégre a biblia körül fejlődik 
ki annak a darabnak a küzdelme — 
amelyet tudvalevőleg a Vígszínház is 
számottevő sikerrel adott — és még vala-
hogyan meg lehet érteni, ha egyes kleri-
kális körök nem szeretik az ilyen témák 
feszegetését a színpadon. Teljesen érthe-
tetlen azonban az a küzdelem, amelyet 
különösen a német birodalomban a 
Weibsteufel ez a Nőstényördög német 
címe — ellen kifejtenek. Ebben ugyanis 
vallási, felekezeti kérdésekről egyáltalán 
nincs szó, hogy pedig erkölcsellenes dol-
gok nincsenek benne, arra nézve elég 
annak a fölemlitése, hogy hiszen az ere-
deti bemutatója a Burgszinházban volt, 
ahol pedig ugyancsak vigyáznak az ilye-
nekre. Hiszen emlékezetes, hogy a Bernd 
Rosa, Hauptmann hatalmas alkotása, le-
került a műsorról, mert egy főhercegnő 
kifogást tett ellene. Már pedig a Nőstény-
ördögöt megnézték a legelőkelőbb, legma-
gasabb körök és mindenki elragadtatással 
nyilatkozott arról a szinte példátlan dra-
maturgiai leleményességről és ötletesség-
ről, amellyel ez az ötfelvonásos darab 
fel van építve és amelynek segítségével 
csupán három szereplő ugy viszi a 

cselekményt, hogy az érdeklődés nemcsak 
hogy meg nem akad, hanem folytonosan 
növekedik, emelkedik mindvégig, a tragi-
kus erejű kifejlődésig. 

Elképzelhető, hogy amikor három sze-
replő játszik egy ötfelvonásos darabot, 
amelynek minden egyes jelenete érdekes 
és izgalmas, micsoda szerepek azok, 
amelyek igy az illető közreműködőknek 
jutnak. Természetes, hogy a Vígszínház-
ban is jól kiválasztották ezt a három sze-
replőt. 

Góthné Kertész Ella aki ismételten 
és ismételten kimutatta sokoldalúságát és 
aki csak legutóbb is a Ciklámen teljesen 
magyar levegőjű cselekménye keretében 
oly tökéletesen adott egy kegyelmes asz-
szonyt és egy színésznőt, a nagyközön-
ség jelentékeny része előtt, mégis mint 
par excellence „Bernstein-szinésznő" 
szerepel. Kétségtelen, hogy a francia 
drámaíró müveiben érte el legkiválóbb 
sikereit, a melyekről a párisi lapok is 
meg szoktak emlékezni. Most, hogy a 
francia darabokat kizárták a Vígszínház 
műsorából, akár hányszor lehetett hallani 
a kérdést, hogy „mi lesz a Góthné Bern-
stein szerepivei ?" Nos a Nőstényördög 
megadja a feleletet. A darab hősnőjének 
szerepénél szebbet, emberibbet, megraga-
dóbbat, színdúsabbat alig írtak még. Ha 
valaki, ugy Góthné tudja figyelmeztetni 
a közönséget arra, hogy itt nincs ám szó 
egy női ördögről, hanem arról az ördög-
ről van szó, aki a különben jóhajlamu, 
derék asszonyt megszállja és bűnbe rántja. 
Az asszony hűséges párja az embernek, 
hat évig gondozója s ápolója. Nincs 
más bánata, mint hogy gyermeke nem 
született. Nem is gondol arra, hogy a 
határcsendőrt komolyan vegye. A nős-
tényördög megszállja és kifejlődik a dráma. 

És ha valaha volt szerep, amit a 
Csortos Gyula testére szabtak, a fiatal 
határcsendőr szerepe ezt a benyomást 
kelti. Kemény fellépésben, gondolkodás-
ban, modorban, kemény és tüzes ez a 
fiu, aki még nőt nem ismert, aki előtt 
csak az a csillag lebeg, amit ugy akar 
megszerezni, hogy a csempész feleségét 
magáévá teszi és kiveszi belőle a csem-
pészek titkait. És hogy megolvad abban 
a perzselő tűzben, amely az asszonyból 
kicsap. 
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6. oldal SZlhUÁZl ÉLET 

Szerémy Zoltán a harmadik. Régen 
volt alkalma ilyen jellemző erő kifejté-
sére, mint ez alkalommal, amikor a 
betegtestü de rókaravasz férjet adja. 
Ez a „háromszög" el fogja ragadtatni a 
budapestieket és dicsőségére válik a 
Vígszínháznak. 

A Vígszínház szinlapja előtt 
Schwarz ur, 
Kit neje naponta 
15-ször vág arcul, 
Így szól, míg arcát eltorzítja 
Szörnyű kín : 
„Nőstényördög", ez tulhosszu 
Cím. 
Feleslegesen hosszú, mert 
Ős tény, 
Hogy ördög, mihelyt nőstény. 

Móricz Zsigmond fordítása bizonyára 
több annál, amit a fordítás szó jelent. 
Hogy Góth Sándor a rendezés terén 
valósággal csodát művelt, azt mindenki 
természetesnek fogja találni, aki különben 
is ismeri Góth Sándor ambícióját és aki 
megnézi a szereposztást. 

Csak jeleneteket csinál 
A — hitelezőivel. 

9 

Török 
Vendégszereplésről beszélnek 
A színházi körök. 
Azt is leirom ide én, 
Hogy elterjedt ez, 
Hogy a török vendégjáték idején 
Minden színésznek 
Egy-egy hárem nője lesz. 
Merem 
Mondani, hogy kétségeim nőnek. 
Mert ahogy ezt a világot ismerem, 
Valószínűbbnek tartom, hogy 
Tizenhárem férfija lesz egy nőnek. • 
Egy utazó, ki vidéken tölthetett 
Vagy öt hetet, 
A New-York-kávéházba elhozott 
Egy kis vicces ötletet. 
Eddig 1198 librettista jelentette be 
Előre, 
Hogy operettet ír belőle. 

Szenes ember. 

Szomszédomnak ez uton 
Fogom bevallani, 
Hogy a mi 
Házunk vékony falán át 
Minden szót áthallani. 
Szomszédom drámaíró lehet, 
Mivel 
Egyebet se mivel, 

O p e r a h á z i t a l á l ó s 
l ( é r d é s . 

Az operaháziak minden este nagy 
izgalommal várják az uj Höfert, hogy 
a háborús eseményekről pontosan érte-
süljenek. Persze kitűnő stratégák, akik 
valamennyi hadszíntér minden esemé-
nyét pontosan számon tartják. És jól 
is értenek hozzá, mert éjjel nappal a 
térképet és a Hőfert bújják. 

Csak akkor nem foglalkoznak a 
katonai helyzettel, mikor előadás van, 
vagy próbálni kell. Vagy ha délben 
valami kis szabadságolási kéréssel 
mennek be a Kern Aurél irodájába. 
A honnan rendszerint hosszú orral jön-
nek ki. Szabadságot nem kap senki. 

Egy ilyen meg nem hallgatott operista nyitott 
be a múltkor a kávéházba, ahol a többiek tér-
képen vitatták az olasz hadállást., A szomorú 
énekes éppen Kern Auréltól jött. És bánatában 
a következő találós kérdéssel ajándékozta meg 

a társaságot. 
— Mi a ktilömbség a Krn és a Kern között. 
— Egy e betü. 
— Még annyi sem. Mindakettő egyformán 

bevehetetlen. 
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szinész-katona kockáztat legtöb-
bet a háborúban. A színész mű-
vészetének eszköze, hangszere a 

test. Egészséges és hibátlan test nélkül 
nem boldogulhat a színpadon. 

A színész sebesültek között nem egy, 
a valahogy mégis begyógyuló seben kí-
vül egy másikat, fájóbbat is kapott, vál-
nia kell a színpadtól. 

Minden szeretetünket és gyengédsé-
günket pazaruljuk rájuk, minden virágun-
kat, szép szavunkat terítsük eléjük, mert 
az ő szenvedésük a legkínosabb, legfáj-
dalmasabb. És tegyünk meg minden le-
hetőt, hogy e csapást mérsékeljük, egyen-
gessük további életpályájukat hárítsuk el 
az eléje tornyosuló akadályokat. 

Ez a cél vezette, azokat a művészeket, 
akik február 7-én a Vigadó összes ter-
meiben nagyszabású hangversenyt ren-
deznek, Salgó Jenő színész javára. Salgó, 
az újpesti Népszínháznak volt érdemes 
tagja. Sabác első bevételénél megsebe-
sült és súlyos sebével fogságba jutott. 
Amputálni kellett és most műlábra volna 
szüksége. A hangverseny jövedelmét erfe 
a célra fordítják. A következők lépnek 
fel a nemes cél érdekében : 

Jászai Mari, Sándor Erzsi, Várady 
Aranka, Beregi Oszkár, Gál Gyula, Se-
rák Márta, Székelyhidy Ferenc, Rózsa S. 
Lajos, Ivánfi Jenő, Góthné Kertész Ella 
Góth Sándor, Gombaszögi Frida, Törzs 
Jenő, Kurucz János, Virányi Sándor, Med-

Míivészestély egy magyar 
színész miilábára. 

gyaszay Vilma, Király Ernő, Ujváry Ká-
roly, L. Batizfalvy Elza, Sajó Géza, Tar-
nay Alajos és Szirmai Albert. 

Salgó Jenő 
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A legöregebb primadonna. 

A napokban beszéltünk a legöregebb 
primadonnával. Legöregebb primadonna. 
Az ember félve irja egy primadonnáról, 
hogy öreg, még ha közel jár már a száz 
esztendőhöz is . . . 

lntédy Ilonának hivják a legöregebb 
primadonnát. Egyik unokájánál lakik kinn 
a Stefánia-uton. Nagy szemüvege és 
apró szemei vannak, régi, kedves divat 
szerint öltözködik és nagyon régen elfe-
lejtett színészetről, színésznőkről beszél . . . 

Kérdeztük mit tud, a mai színészetről. 
Keveset, nagyon keveset . . . Hallom 

a nevüket, de nem ismerem őket . . . 
Azelőtt néha, néha megállottam a színla-
pok előtt, néztem miben játszanak a fia-
talok, Blaháné, Ujházy, Gabányi . . . 
de most már évek óta nagyon gyengék a 
szemeim . . . Inkább csak a régi színé-
szekre és poétákra gondolok . . . Zoltán-
kára, Petőfi Zoltánkára és a többiekre . . . 
régi szerepekre és régi emberekre . . . 
Gondolok a régi fiatalokra és az öregekre, 
akik bennünket fiatalokat segitettek, 
támogattak. 

Vájjon hol lehetnek azok az ö regek? . . . 

I revolverlövés, 2 Balog Klári. 

Szerdán délelőtt a rendőri sajtóirodából egy 
újságíró kollégánk felhívott telefonon : 

— Halló, egy hír, amely a „Színházi Élet"-et 
bizonyára érdekelni fogja: „Balog Klári szini-
növendék tegnap délután öngyilkosságot kísérelt 
meg. A mentők a Pajor-szanatóriumba szállítot-
ták." 

Balog Klári! Ejnye, a Vígszínház kabaréin 
még nem rég tapsoltunk Balog Klárinak, a szi-
nészegyesületi iskola tehetséges növendékének 
és Vécsey Marcell szerkesztő meg a felesége, 

DÁN TESTYÉREK 
cs. é s kir. udvari s z ű c s ö k 

O 
I 

V., DOROTTYA-U. 5-7. 
(HITELBANK PALOTA.) ::: 

Haraszthy Hermin éppen tegnap J[dicsérték|kis 
kedvencüket, Balog Klárit. 

Felhívjuk telefonon Vécsey "szerkesztőt; "és 
tudatjuk vele a szomorú hirt. ^ f3g 

— Balog Klári . . . Rettenetes! . . . Azonnal 
telefonálok a szüleihez, a derék, jó emberek biz-
tosan odavannak . . . 

Tíz perc múlva ujabb telefon. 
— Tévedés az egész. Balog Klári^édesen 

alszik lányszobájában . . . 
Mi lehet a rejtély titka? Felhívjuk a Pajor-

szanatóriumot. 
— Halló, Pa jor? . . . Kérem, bevittek oda 

egy Balog Klári nevü szininövendéket.. . Igen;? 
Az Akadémia növendéke ? Milyen a seb ? 

Egész könnyű. Egy-két nap alatt begyógyul. 
Az Akadémián tőlünk tudták meg az öngyil-

kossági kísérletet. 
— Balog Klári? Nagyon tehetséges és szor-

galmas növendékünk . . . 
Persze, a pletyka gyorsan szárnyra kapta a 

kis esetet. Arról beszéltek az emberek, hogy a 
kislányt ki akarták tenni az Akadémiából, mert 
egy hangversenyen engedély nélkül lépett f e l . . . 
ezzel szemben a szülők ugy mondják, hogy vélet-
len baleset az egész. 

A pletyka nőttön-nőtt, egyre jobban össze-
kuszálták a pesti kávéházakban a híreket, az 
este már olyasmiket hallottam, hogy két Balog 
Klári lett öngyilkos és mind a kettő" megnalt.j 

Ezzel szemben megállapíthatjuk, hogy már 
az Akadémia Balog Klárija is igen jól érzi magát 
és mosolyogva hallgatja, hogy az emberek már 
elparentálták... Így már bizonyos, hogy legalább 
száz esztendeig fog élni és gyönyörű sikerei 
lesznek. 

Az Akadémia, reméljük, nem lesz tulszigoru 
és megbocsátja a túlérzékeny növendék kis hibá-
ját . . . 

Hindenburg bácsi cukorkái. 

A „Hindenburg bácsi" legutóbbi előadásán 
történt. A gyerekek a harmadik felvonás után is 
percekig benn maradtak a színházban és tap-
soltak Komor bácsinak, Stefanidesz bácsinak és 
a szereplő bácsiknak és néniknek. Negyed óra 
múlva aztán szépen lassan kiürült a színház. 
Csak egy szőke kis leány nem akart a világért 
se hazamenni és folyton azt visította : 

— Hindenbujd bácihoz akajok menni. Cuk-
jot igéjt a Hindenbujd báci . . . 

Sarkadi Aladár, ki a darab ál-Hindenburgját 
alakítja (az igazi Hindenburg : Basa bácsi) a jó 
gyerekeknek cukrot igért. 

A kis leány elhatározta, hogy most minden-
áron behajtja az Ígéretet. Visitotott, sikított, 
toporzékolt, földre vetette magát és torka sza-
kadtából kiáltotta : 

— Hindenbujd bácihoz ! 
Mit volt mit tenni, bevitték Sarkadi öltözőjébe. 
Sarkadi már éppen indulni készült, mikor 

meghallotta, hogy mi a baj. 
— Cukrot? Istenem, honnan vegyek most 

cukrot. De majd azonnal szerzek. 
A női öltözők tájékán, tényleg, sikerült Ger-

beaud-t szerezni. Sarkadi diadalmasan hozta. 
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v"— Tessék, baba. 
,.De a kis leány eltolta a cukrot és durcásan 

megrázta a fejecskéjét. 
— Madától nem kell. 

»3 — Tőlem nem ? Miért ? 
Nekem a Hindenbujd bácitól kell a cukor 1 
És elölről kezdte az előbbi orditás-koncertet. 
Sarkadi végül belátta, hogy nincsen más 

hátra újra ki kell maszkíroznia magát. 
Mikor a szőke ördög meglátta Hindenburg-

Sarkadit boldogan tapsolni kezdett. 
— Ettől a bácitól már elfogadom a cukrot 1 
És ragyogó arccal távozott az öltözőből. 

Hogyne lett volna büszke, mikor Hindenburg-
Sarkadi bácsi adott neki cukrot saját kezűleg ! . . . 

S Z I N É S Z K A T O N Á K . 1. Kubinszky Viktor táncos-komikus, az északi harctéren van. — 2. Oláh 
Ferenc, a miskolci szinház tagja, tart. hadnagy, 7 hónapja a Doberdón van. 
Most itthon volt szabadságon. — Kabos László, szerelmes színész, most 
megy a harctérre. 

h l ( cn \Jér jcgy . 

Z. Molnár László feláll a törzsasztaltól, ahol 
meguzsonnázott és indult. 

— Ne menj még, Laci, — marasztalták a 
többiek. 

— De megyek. Öregember vagyok már én, 
öregembernek ilyenkor már otthon a helye. 

— Miféle bolondság az, hogy őreg vagy? 
Zémolnár bánatosan mutatta fel megfogyat-

kozott kenyércéduláját. 
— Láthatjátok. Olyan ember vagyok, aki 

kenyérjegye javát megette. 
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V a g y ö , v a g ^ s e n l < ! ! 

A Népopera hosszú ideig néma csend-
ben áldogált a Tisza Kálmán-téren. Most, 
mióta Márkus Jenő, a kitűnő városi taná-
csos, erre is rátette szerencsés kezét, a 
Népopera kezd ismét egyik legnépszerűbb 
színháza lenni Budapestnek. A komoly 
zene a legérdekesebb zenekari esték 
révén vonz óriási házat az óriási néző-
térre, mikor pedig vidámságról kell gon-
doskodni, akkor a Vígszínház rándul át 
a Lipótvárosból a Józsefvárosba. Ezek 
az esték a Józsefváros, sőt egész Buda-
pest kedves estéi. A Tatárjárás és a 
Zsuzsi kisaszony, amelyeket egyébiránt 
már alig lehetet műsorra tűzni, uj haj-
lékot kaptak, a Lipót-köruti anyaintézet 
pedig mindennap telt házakat lát az ujabb 
darabok zsúfolt vendégserege gyanánt. 

A Vígszínház hamarosan látta, meny-
nyire érdemes a Népoperában is játsza-
nia. És most a régi kedves müdarabok 
közé operett-bemutatót is iktat. Bemutató 
a Népoperában, — ebben régen nem 
volt részünk. Most ismét visszatér a 
premier-látó Tisza Kálmán-tér régi han-
gulata. A Vígszínház operett társulata, 
(amely különben büszkén ünnepi személy-
zetnek nevezi magát, mert a Népoperá-
ban többnyire csak szombaton és vasár-
nap játszik) már teljes gőzzel folytatja 
Eysler legújabb operettjének, a „Vagy ő 
vagy senki" cimü uj darabnak a próbáit. 

Az uj Eysler-darab főszereplője Elza, 
egy elszászi derék cégfestő szépséges 
leánya. Isenheim, az elszászi városkán, 
német huszárok vonulnak át a francia 
front felé, s a szépséges Elza egy pilla-
nat alatt lángra lobbantja a Viktornak, a 
délceg főhadnagynak a szivét. A derék 
cégfestő már-már Gisewettenek, a kedves, 
jó, fiatal, de untauglich tanárnak, szánta 
a leányát, mikor egy közvetítő barát révén 
azt az ajánlatott tette, hogy tenger pénz 
áll rendelkezésére egy ismeretlen részé-
ről : vigye a leányát egy közeli kastélyba, 
hogy férfi ne juthasson a közelébe. Az 
ismeretlen majd visszajön a harctérről és 
ha a lánynak is ugy tetszik, feleségül 
veszi. A cégfestő két kézzel kap az aján-
lat után és rögtön kikosarazza a tanárt, 
aki még csak nem is tauglich. A tanár 
bánatában önként jelentkezik. 

A második felvonás abban a kastély-
ban játszik, ahova a cégfestő elvitte a 
lányát. Ide jön felderítő ut közben a hu-
szárezred. Persze nagy az öröm a fiata-
lok között. Csak Giesewetter tanár ur 
szomorú, mert látja, hogy Elza belesze-
retett Viktorba. De akkor egy uj nő jele-
nik meg a látó határon. Viktor letagadta, 
hogy menyasszonya van otthon: Olga 
grófnő. Olga éppen őt akarja megláto-
gatni a fronton, a környéken autó bal-
eset éri és éppen ezt a házat keresi fel 
szállást kérni. Olga és Viktor, a jegyesek 
egyre hidegebbek egymáshoz. Annál me-
legebbek egymáshoz egyrészt Olga és 
Gieswetter, aki tanár létére kutyamosó 
lett, másrészt Viktor és Elza. De a nagy 
szerelmi bonyodalom boldogsága azzal 
végződik, hogy Elza tudomást szerez 
arról, hogy az ideálja egy menyasszonyt 
tagadott le előtte. 

Eysler a szerencsemalac, a Halhatat-
lan lump az Asszonyfaló és a Nevető 
férj világhírű komponistája, pompás mu-
zsikát költött a vidám és érdekes könyv-
höz, amelyet Stein és Henbach írtak, s 
amely Harsányi Zsolt kiváló fordításában 
még nyert egy jó adag elmésséget és jó-
kedvet. A budapesti bemutató számára 
Eysler még egy tercettet is komponált. 

A szereposztás a Vígszínház legjobb 
operett-szereposztása. A női főszerepet 
Diósi Nusi játssza, a partnere huszártiszt 
szerepében Sziklai József. A másik sze-
relmes pár Kormos Ilonka és Sarkadi 
Aladár, aki a Tatárjárás Wallensteinja 
óta nem játszott ilyen szenzációsan jó, 
humoros szerepet. A jó kedvet aztán Vend-
rey Ferenc is képviseli a cégfestő pom-
pás alakjával és Haraszthy Hermin, aki egy 
katona-imádó vénlányt fog színpadra vinni 
az ő utólérhetetlen vidámságával. 

A darabot Tapolczai Dezső rendezi 
és a zenét Stephanides dirigálja, mind-
ebből nem is következtetik más, mint 
nagy siker. 

A győri s z ínházban négyszer adták zsú-
folt ház előtt a «Madonna rózsá>-ját.fDr. Patek 
társulatának jeles tehetségű tagja, Markovits 
Margit volt az est hősnője. Szerepét fényesen 
oldotta meg ; orkánszerii taps és sok virág jutal-
mazta Isotta személyesitőjét. A kiváló társulat 
nagyban készül a „Ciklámen"re, a kettős női fő-
szerepben Markovits Margittal. 
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2?erl<ovitz Ç é l a . 

i"" • ') nventio, termékenység és a sike-
í I rek végtelen láncolata — hü 

Z I kisérő társai Zerkovitz Béla pálya-
futásának. Kifogyhatatlan dal-

lamùoség a kútforrása annak a példátlan 
népszerűségnek, amely Zerkovitz nevét 
már fogalommá avatta. Nem múlik el 
szezon annélkül, hogy egy-egy Zerkovitz 
sláger át ne száguldana széles e hazán. 
Sőt most már Bécs és Berlin is mint 
sajátját emlegetik Zerkovitzot, annyira 
megkedvelték a muzsikáját. Könnyen 
érthető az előadások versengése egy-egy 
Zerkovitz nóta bemutatásáért, mert az 
előadó sikere is eleve biztosítva van. 

Háborús dalai versengenek a békés 
időkben aratott legnagyobb sikereivel, a 
„Darumadár" nótát épugy dalolják, mint 
annak idején a „Hulló falevel"-et. Idén 
egész sorozatát éneklik tőle a szebbnél 
szebb nótáknak: „Mi muzsikus lelkek" 
— „Elmúlt a legszebb álom" — „Tartson 
meg az emlékezetében" — „Majd a leg-
utolsó éjszakán" — „Megjött a Sári" — 
„Darumadár" stb. stb. Most indult hó-
dító útjára legújabb szövegben és muzsi-
kában egyaránt igen ötletes szerzeménye: 

„A csongrádi jegyző leánya . . . " és 
megjósolhatjuk, hogy rövidesen uton 
útfélen, minden műkedvelő előadáson a 
csongrádi jegyző leányáról szóló édes-bus 
história fogja uralni a műsort. 

A Zerkovitz szerzemények kizárólagos 
kiadási jogát a Rózsavölgyi és társa cég 
őrzi féltékenyen, — az ő jóvoltukból áll 
módunkban mai számunkban leközölni 
Zerkovitznak egyik legbájosabb dalát, az 
„Egyszer volt, hol nem volt" cimü böl-
csődalt. 

Â k o l o z s v á r i G ö t v ö s = b e m u t a t ó 

a legnagyobb sikerrel zajlott le az 
elmúlt hét keddjén, dicséretére egyben 
dr. Janovics Jenőnek, aki azonfelül, hogy 
Molnár Arankát a Böíhök uram sze-
rencséjének előadására, Zsuzsi szerepé-
nek eljátszására felkérte, még a legkisebb 
szerepeket is elsőrendű tagjaival játszatta 
el. A vendégművésznő már a Náni-val, 
amit hétfőn játszott el, meghódította a 
kolozsváriakat, de valójában csak az 
Eötvös-premier igazolta be, milyen kiváló 
színésznő!. . . szép és értelmes dikciója, 
őszinte és közvetlen előadásmódja, bájos 
egyénisége egyszerre megszeretették, — 
irja a kolozsvári „Újság". Míg az „Ellen-
zék" kritikusa (S) igy ir többek köz t . . . 
„A megnyilvánuló anyai szeretet játékát 
színpadi póz nélkül, sok erővel és őszin-
teséggel adta vissza. Érthető, jól tagolt 
beszéde, és kellemes színpadi egyénisége 
vonzott és hódított." Igen dicsérik a lapo!: 
Szakács Andor Böthökjét és Laczkó 
Aranka Lidijét is. 

Zerkovitz Béla. 

Most jelent meg ! 
Ára 2 k o r o n a 50 f i l lér. 
Szabó István háborús könyve : 

A K á r p á t i hó. 
Egy katona följegyzéseiben 
a csodásan hősi harcok név-
telen magyarjainak felejthe-
tetlen emléke. 

K a p h a t ó : 
m i n d e n k ö n y v k e e s k e d é s b e n . 
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A t e m e t é s . Egy ifjú szí-
nész, aki most katonai szolgá-
latot teljesít, búsan lógatja az 
orrát a kaszárnyaudvaron. A 
hadnagy odamegy hozzá : 

— Magának mi baja van? 
— Szeretnék Aradon az anyósom 

temetésén jelen lenni. 
— Rendben van, — szólt jólelkűen a 

hadnagy, — három napi szabadság. 
A színész boldogan sétált ki a kaszár-

nyából. Másnap este a hadnagy meglátja 
kávéházban. Azonnal felelőségre vonja: 

— Hát maga itt van? Miért nincs 
Aradon. 

— Minek menjek én Aradra, hadnagy 
u r ? 

— Azt mondta, hogy meghalt az 
anyósa. 

— Bocsánat, azt nem mondtam. Én 
csak azt mondtam, hogy szeretnék a 
temetésen jelen lenni. De sajnos Aradon 
él és a legjobb egészségnek örvend. 

A szinészbaka most kaszárnyaáris-
tomból bámul az égre. 

Az eszményi férj. 
Vadász Miklós plakátja — egy Ps i lander-

f i lmhez . 

Eseménye a moziknak meg a mozik 
közönségének egy-egy Psilander-film. A 
legközelebbi Psilander-film megjelenése 
egy másik eseménnyel kapcsolatos. Vadász 
Miklós, a zseniális festőművész és grafikus, 
Az Est csodaszép plakátjainak, a legjobb 
magyar plakátoknak komponálója festett 
plakátot a mostani Psilander-filmhez, 
amely hétfőn kerül a Royal-Apolló műso-
rára. A „Színházi Élet" közli e héten a 
pompás plakátot. Bizonyára örömük fog 
telni benne nemcsak Psilander imádóinak, 
de azoknak is, akik szeretik, ha a hirdető 
oszlopokon is művészit, szépet lehet látni. 

A Royal-Apolló hétfői uj műsorának 
külömben egyéb szenzációja is lesz: 
Dorrit Weixlernek, a legbájosabb német 
filmprimadonnának második fellépte a 
Dragonyos kisasszony cimu elragadóan 
kedves vígjátékban. Psilander és Dorrit 
Weixler — egy műsoron két kedvesebb 
mozistart alig láttunk még. 

A Rákosi-iskola növendékei mindé« 
yizsgaelőadáson szép tanúságot tesznek 
tehetségük és szorgalmuk mellett. A „Len-
gyelvér" legutóbbi előadásán is őszinte 
örömmel gyönyörködhettünk a tehetséges 
fiatal gárdában. A sok kedves, friss tehet-
ség között két kiforrott művésznőt ii 
találtunk : Az egyik Nagy Margit, ki 
Vandát alakította, igazán tökéletesen, a 
másik pedig Helvey (Hönigsberg) Erzsi, 
ki a II. felvonás Heléna szerepét játszotta. 

Nagy Margit temprammentuma, játék-
tudása, kedves hangja különösen érvénye-
sült a szerepben. Szépségről, rendkívül jó 
színpadi alakjáról az itt közölt fénykép 
győzi meg a „Színházi Élet" olvasóit. 

Helvey Erzsi, pedig hires primadonna 
korában is megemlegeti majd azt a Len-
gyelvér növendék-előadást, mikor három-
szor megismételtették a táncait. 

Nagy Margit. 
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Vadász Miklós Psilander-plakátja. 
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P R O b Ó G . 
Irta : Szenes ember. 

Hölgveim, uraim, fiuk és kis lányok 
Mulatságos, derűs, jó estét kívánok. 
Bizonyosan tudom kicsinyek és nagyok 
Kíváncsiak vagytok arra, hogy ki vagyok 
Kíváncsi vagy te és kíváncsi ő szintén 
Ha ugy van, elmondok most mindent őszintén 
Szavamat mindenki betűre elhigyje 
A „Magyar Prológgyár" küldött engem ide. 
Nem tudom, hogy eddig halottál róla már 
Mert nem rég alakult még csak meg ez a gyár 
De szakértőinknek szavait idézvén 
Mondhatom, hogy hasznos, kitűnő intézmény. 
Mert széles e honban most jótékony láz van 
Hangversenyt rendeznek minden egyes házban 
Percig sem pihennek, nem isznak, nem esznek 
Hanem éjjel-nappal folyton csak rendeznek 
Nincsen annyi cigány, künn a falu végen 
Nincsen annyi csillag éjjel fenn az égen 
Nincsen annyi ötlet a legbölcsebb fejben 
Nincsen annyi víz a budapesti tejben 
Nincsen annyi virág tavasszal a réten 
Ahány előadást rendeznek egy héten. 

Sok hangverseny után az az egy kiderült 
Fontos, hogy az első szám mikép sikerült 
Mivel a közönség mindig erről itél 
Ha az első is rossz, ugy a többi mit é r ? 
Azt tudja a világ bármelyik művésze : 
A prológ a műsor legfontosabb része 
Ne legyen tul hosszú, de ne legyen kurta 
György urnák is tessék, de értse meg Gyurka, 
Jókedv csináláshoz kitűnően értsen 
De fontos, hogy azért senkit meg ne sértsen. 
A prológus legyen kedves, tréfás, elmés 
Akkor is beszélj még róla, hogyha elmész. 

A „Magyar Prológgyár" ily prológot csinál 
S előadót hozzá, ha kell, szintén kinál. 
Ideküldtek és ugy rendelkaztek velem : 
Öt percnél tovább ne maradjak egy helyen 
Ot percig tarthat csak legföljebb a versem 
Aztán rohannom kell, vár egy uj hangverseny. 

Hölgyek és urak most már ismernek engem 
Most a prológomat végre már elzengem 
Most jön az a prológ, amely minden számról 
Tréfásan, elmésen, vidáman beszámol 
Ilyet nem hallottál, bizony még ilyet nem 
Csendet kérek, kérem. . . mivel már e lkezdem. . . 

(Az előadó ajszinpad szélére áll és szavaló 
hangon rákezdi:) 

Hölgyeim, uraim, kicsinyek és nagyok 
Bemutatom magam, én a prológ vagyok 
Önökre várnak most rettentő veszélyek 

(órájára néz) 

Istenem ! már több mint öt perce beszélek 
És a prológom még a kezdetén jár csak 
Engem pedig még ma harminc helyen várnak 
Tovább kell sietnem, rohannom, robognom, 
Pedig szörnyen jó lett volna a prológom 
Sajnos mennem kell már hivatásom szólit 

(meghajol.) 

De azért Önök csak mulassanak jól itt ! 

A k e d v e s k i s f iu A pesti 
közönség kielégítően táplált 
kedvencének, a kitűnő Gyárfás 
Dezsőnek, a naposban igen 

fontos ügyben kellett tárgyalnia egy ügy-
véd barátjával. Elindult tehát az ügyvéd 
lakására. 

A fiskális egy hatalmas, uj bérpalo-
tában lakott. Gyárfás még sohase volt 
nála, azt se tudta, hogy hányadik eme-
leten lakik, elkezdte hát a lakók címjegy-
zékét olvasgatni. 

Ekkor egy kis fiúcska áll eléje. 
— Én a házmester kis fia vagyok. 

Mi tetszik? 
Meg tudnád mutatni, hogy hol lakik 

a doktor ur. 
— Hogyne. Tessék velem jönni. Mert 

a lift elromlott. . . 
A kis fiu elindult, Gyárfás utána ment 

Első emelet . . . második emelet . . . sze-
gény Gyárfás lihegett, fujt, harmadik eme-
l e t . . . Gyárfás hörgöt t . . . negyedik eme-
let. . . végre megszólalt a fiu. 

— Tessék! Itt ebben a lakásban lakik 
az ügyvéd ur. 

Gyárfás csengetni akart. 
— Ne tessék csengetni! Az ügyvéd 

ur a szomszéd kávéházban van és meg-
hagyta, ha valaki keresi, menjen be o d a . . . 
És a nagyságos urat csak azért hoztam 
fel, mert azt tetszett mondani, hogy mu-
tassam meg, hol lakik a doktor u r . . . 
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SALAMBO. 
A Mozgókép-Otthon szenzációjának második hete. 

Hogy a Mozgókép-Otthon siker-soro-
zata tényleg mily hatalmas jelentőségű, 
mi sem bizonyítja jobban, mint az, hogy 
két hétig kénytelen műsoron tartani a 
filmjeit. A Salambo két hete is igaz gyö-
nyörűség lesz a moziközönségnek. 

Még kevés film mutatta meg ilyen 
szembeszökően, mint a Salambo, hogy a i 
filmrendező bizonyos tekintetben mérhe-
tetlen előnyben van a színpadi rendezővel 
szemben. 

alakja? A karthagoi törvényhozás hatal-
mas amfiteátrumszerü épületben gyüleke-
zik. Az ellenséges táborok sátrai száz-
számra népesitik be a mezőséget. S a 
tömegek, amelyek felvonulnak, hömpö-
lyögve, áradatszerüen, elemi erővel érez-
tetik az utrakelt sereg harcos indulatát, 
törtetését árkon-bokron át. Evvel szemben 
a színpadi tömegjelenetek nem tudnak az 
operettszerüségen felülemelkedni. A moz-
dulatlanság, vagy a szűk körre boritott 
mozgás már eleve elveszi a lehetőségét 
annak, hogy a tömegérzéseket elevenen 
éreztessék a színpadon. Mig itt csak 
statisztálásra szorítkozik, a „nép és kato-

Végtelenül szegényesen festene ez a 
Matalmas ókori hősi történet a színpadon 
vászondiszletek között, s avval a legfel-
jebb száz statisztával, minél többet a leg-
nagyobb színpadon is alig lehet mozgatni. 
Ezzel szemben a filmrendező káprázatos 
módon tudja a cselekményt illusztrálni. 
Taul istennő templomának a padozata 
ragyogó fekete márvány, melynek tükré-
ben ^meglátszik Salambo imbolygó karcsú 

naság", addig a filmdrámában valósággal 
főszerep jut a tömegnek, amelyet^,nagy-
szerű realizmussal játszák meg iCSLv 

Ebből a szempontból a Salambo a 
szó legtisztultabb értelmében szenzációi 
Azokkal a legsajátosabb eszközökkel ér. 
el, hol lebilincselő, hol felemelő hatásait, 
melyeket más művészetek nélkülöznek, 
s melyek joggal mondhatók a filmművé-
szet tartozékainak. 

Jelenet a „Salambo" cimíi filmszenzációból. 



16. oldal 

Minden fjog fentartva. 

Egyszer volt, hol nem volt... 
- BÖLCSŐDAL — 

Szövegét irta és zenéjét szerzé Zerkovitz Béla 

A kíadó;:"Rózsavölgyl és Társafcenemükiadó cég engedélyével (Szervita-tér 5.) 
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hol nem volt . 

hol nem volt. 

holdfény volt. 

P semplict 

ál l t e g y 

állt e g y 

áll t e g y 

— Szent isten ! — szólt kétségbeesve 
Krecsányi, — hogy néz ki maga, Latyi? 

— Megdagadt az arcom. 
— Hiszen ma bemutató van. Hogy 

fogja maga a főszerepét játszani? 
— Bizony azt én sem tudom. 
— Rettenetes. Azonnal rohanjon 

orvoshoz, mert különben el kell hallasz-
tani a premiert. 

— Nem mehetek orvoshoz. Nincsen 
pénzem. Ezt operálni kellene, az pedig 
harminc korona. 

— Itt a harmincz korona. Siessen a 
sebészhez. 

— Nem, köszönöm. Az operáció 
nagyon fáj : Inkább megvárom, mig lelo-
had magától. 

— Hát itt van még husz korona fáj-
dalomdíj. Csak siessen. 

— Az már más. 
Latabár szenvedő arccal zsebrevágta 

az ötven koronát. És elment. Este pedig 
— csodák csodája — nagyszerűen fel 
tudott lépni: A dió már nem volt a 
szájában. 

Latabár e l ő l e g e . Latabár 
Árpád, a Király-szinház kitűnő 
Latyija, valaha Krecsányinál 
színészkedett. Elfogyott a pénze 

és nagyon szeretett volna egy kis apró-
költséget. De előleget nem kérhetett Kre-
csányitól, mert 1923-ig már felvette a 
fizetést. Gondolt tehát nagyot és meré-
szet. Bevett egy diót a szájába, a félarcába 
tolta és szenvedő ábrázattal állott Kre-
csányi elé. 

1. e r - d ő szé-len Egy-szer 
2 . e r - d ő . szé-len Egy-szer 
3 . e r - d ó szé-len -Má- jus 

A r - r a f e - l é egyszéphe rceg lo - Va - g o l t l 
A r - r a f e - l é egyszép herceg lo - va - g o l t ! 
Es az é j -ben a he r - ceg el - lo - va - go l t . . . 
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Színházi képrejtvény. 
Rejtvényünk megfejtői között 

három dijat sorsolunk ki. 
I. dij : Egy m a g y a r s z í n -

darab, i szerző sajátkezű dediká-
ciójával. (E héten Drégely Gábor 
„A kisasszony férje cimü szín-
művét sorsoljuk ki.) 
II. dij : Egy m ű v é s z i arckép a 
művésznő sajátkezű aláírásával, 
Várady Aranka autogramjával 
arcképet adjuk. 

III. dij: E g y s z i n h á z i p á h o l y j e g y , 
az e heti fővárosi szinházi előadások 
valamelyikére. 

A megfejtések legkésőbb csütörtökön 
estig szerkesztőségünkbe (Erzsébet-körut 
22. sz.) küldendők. 

Mult számban közölt rejtvényünk he-

e héten 
ellátott 

lyes megfejtése: „Uj darab a Vígszín-
házban." 

Helyesen fejtették meg: 324-en. 
A sorsolásnál Gábor Andor „Ciklá-

men" cimü művét dr. Pártos Rezsőné 
Zólyom-vasgyár,Medgyaszay Vilma saját-
kezű aláírásával ellátott fényképét Bárcza 
László Budapest, Molnár-u. 20., a szín-
házi páholyjegyet Braun Elsa Budapest, 
Üllői-ut 50 nyerte meg. 

S Z Í N H Á Z I H É T 
n n n / n » M i y i n u Á z 

IV. H E N R I K . 
Tragéd ia 5 f e lvonásban . Irta S h a k e s p e a r e . 

Ivánfi J enő 
Beregi Oszká r 
Onóa i Ákos 
M é s z á r o s La jos 
Kürti József 
P e t h e s Imre 
M o l n á r Lász ló 
Mihályff i Károly 
Lub inszky 
B a k ó Lász ló 
Fehé r Gyu la 
Gál Gyula 
M é s z á r o s Ala jos 
B a i t o s 
Ditrói 
Hajdú József 
Mátra i Erzs i 
Cs . Aczél I lona 
Horvá th Pau la 
Bónis La jos 
Pau lay E d e 
Pa tak i 
Szőke L a j o s 
G a b á n y i Lász ló 
Kürthy György 
Szőke S á n d o r 
Sza tmár i 
Oláh 

Személyek : 
IV. Henrik király 
Wales i he rceg 
J á n o s he rceg 
Sir W a l t e r B lun t 
Hövér 
Worces t e r 
Nor thumber l and 
Mor t imer 
Doug los 
G landower 
Vernon 
Falstaff 
Po ins 
Gadshi l l 
P e t o 
Bardolph 
Lady Mor t imer 
Lady Percy 
Korcsmárosné 
Korcsmáros 
Egy u tas 
1. f u v a r o s 
2. f u v a r o s 
P incér 
Feri 
Hirnök 
Sheriff 
Szolga 

h é ^ k e z e k e H Í a p t h a T Í l d d - C r é m e í 
használ . — Egy é s 2 kor. tégelyt rendeljen. 
STERN M., Baross-utca 43., IV. 3. 

A b é c s i táncosnő-
Laka tos László egyfe lvonásosa . 

Személyek : 

H e g e d ű s Gyula D ö b r e n t e y G á b o r 
Váradi Aranka Elsler Fanny 
Ha jdú József Axaméty cons i l ia r ius 
P e t h e s Imre Czeleszt in 
Vízvári Mar i ska Ba logné 
D e m j é n Mari F ruzs ina 
Lub inszky T . A bécsi fu t á r 
Onódi Ákos 1. d i ák 
Oláh Zol tán 2. diák 

A KAPOCS. 
D r á m a I f e lvonásban . I r ta : S t r i ndbe rg 

Ágost . Ford í to t ta : Bál int Lajos . 
Személyek : 

Kürthy György Biro 
G y e n e s László A t i sz te le tes 
Odry Árpád A bá ró 
Cs. Alszeghy I. A b á r ó n é 
Mészá ros A. Jegyző 
Hajdú lózsef Retidőrtii 
Gabány i L. 
Bar tos Gyula 
Kürti József 
Rosos Gizella 
Mátra i Ida 
Narczisz 

ehdőr t i sz tv i se lő 
Törvényszo lga 
Ügyvéd 
Alexandersson 
Alma 
Majo ros l ány 
A cséplő 

P A T H E L I N MESTER. 
Komédia 3 k é p b e n . 

Átdolgozta é s fordí to t ta Hevesi Sándor . 
Személyek : 

Rajna i G á b o r Pate l in mes t e r 
Vízvári Mar iska A fe lesége 
Bar tos A ke re skedő 
Ha jdú A bi ró 
G a b á n y i Lász ló A juhász 

A M a d o n n a rózsája . 
D r á m a 3 f e lvonásban . Irta Hevesi Sándor . 

Személyek : 
Kürti József Lorenzo d a M o n t o n e 

condot t i e re 
Isotta, fe lesége 
B a r b a r a 
Mat teo, vá rkap i t ány 
R e n a t o 

P. Márkus E. 
Rákosi Szidi 
P e t h e s Imre 
Beregi Oszká r 
Kelemen Mária Lidia . . u . 
Lánczy Margi t El iza 
Bayer Gizi F i loména I S á l 0 lán3™ 
Pa tak i József Egy t iszt 

Sz inház u tán a N e w - Y o r k kávé -
házba m e g y ü n k . 

v i & l a v i m i Á z 
CIKLÁMEN. 

Sz ín já t ék 3 f e lvonásban . Irta G á b o r Andor . 

S z e m é l y e k : 
Gó th S á n d o r Lehotai 
G ó t h n é Kertész Ella Magda 
Győző La jos 
Fodor Artúr 
Harasz thy Hermin 
Horvá th Lenke 
Fenyvessy Emil 

I z e r é m y Zol tán 
B á n k y Judi t 
S á n d o r Antal 

Inas 
Soffőr 
Szakácsnő 
Szobalány 
A kegyelmes u r 
A kegyelmes a s s z o n y 
Szendrey 
Szendreyné 
Po r t á s 
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v i G Ü v m t i Á z 
A T Á N C O S N Ő . 

S z í n m ű 3 f e l v o n á s b a n . I r t a : Lengye l 
M e n y h é r t . 
S z e m é l y e k : 

V a r s á n y i I rén L o l a 
F e n y v e s i E m i l B o j d á n 
C s o r t o s G y u l a L á s z l ó 
H a r a s z t i H e r m i n M a s a 
P é c s y B l a n k a E l v i r a 
D a l l o s Olga N i n a 
K e m e n e s L a j o s L é n á r t 
S z e r é m y Z o l t á n T o m y 
K a r d o s s Ciéza D i r e k t o r 
S e r á k Al i sz T e r é z 
R o z g o n y i IIa A d a 

C A N D I D A . 
S z í n m ű 3 t e l v o n á s b a n . Ir ta : S h a w B e r n a r d . 

F o r d í t o t t a : H e v e s i S á n d o r . 
S z e m é l y e k : 

F e n y v e s y E m i l More l l J a k a b t i s z t e l e t e s 
V a r s á n y i I rén C a n d i d a , a f e l e s é g e 
V e n d r e y F e r e n c B u r g ss, Candida a t y j a 
K e m e n e s L a j o s Mill A l e x a n d e r , s e g é d -

l e lkész 
Q o m b a s z ö g i E . G a r n e t t Mary , g é p i r ó n ö 
K e r t é s z D e z s ő M a r c h b a n k s E u g e n , f i a ta l 

k ö l t ö 
T ö r t é n i k L o n d o n b a n , a V i k t ó r i a - p a r k n á l . 

S z i n h á z után a New-York kávé -
házba m e g y ü n k . 

A N Ő S T É N Y Ö R D Ö G 
S z í n m ű 5 f e l v o n á s b a n . I r ta S c h ö n h e r r K. 

F o r d í t o t t a M ó r i c z Z s i g m o n d . 
S z e m é l y e k : 

S z e r é m y Z o l t á n Az e m b e r 
G . K e r t é s z E l la Az a s s z o n y a 
C s o r t o s G y u l a A f i a ta l h a t á r c s e n d ö r 

T ö r t é n i k a h a t á r s z é l e n . 

. f e l v o n á s . A h a t á r s z é l e n h a t é v ó t a 
él h á z i k ó j á b a n a z e m b e r a z a s s z o n n y a l , 
a k i s z é p é s f ia ta l n ő l é t é r e m e g s z á n t a 
é s h o z z á m e n t . Jól é l n e k , s o h a s e m c i v a -
k o d n a k . A z e m b e r n e m é p p e n t i s z t e s s é -
g e s u t o n , — c s e m p é s z ö k e l m e , — d e 
a n n á l d ú s a b b a n k e r e s é s m á r c s a k k e v é s 
h i á n y z i k a h h o z , h o g y m e g v e g y e a p i ac i 
h á z a t , a m e l y r e s z e m e t v e t e t t . E k k o r m e g -
t u d j a , h o g y u j c s e n d ő r é r k e z e t t , ak i a z 
ő r m e s t e r f e l s z ó l í t á s á r a a r r a v á l l a l k o z i k , 
h o g y m a g á b a b o l o n d í t j a a z a s s z o n y t é s 
t igy v e s z i ki b e l ő l e a c s e m p é s z t i t k a i t 
F e l t ü z e l i a z a s s z o n y t a k i s é r t ő e l len . 
A c s e n d ő r m e g j e l e n i k . Az a z ü r ü g y e , h o g y 
e l s z a k a d t a z u b b o n y a , v a r r j a m e g a z 
a s s z o n y . E l s ő t a l á l k o z á s r a a c s e n d ő r 
m e g é r t i a z a s s z o n y egy n a g y v á g y a k o -
z á s á t a z igazi c s a l á d i b o l d o g s á g i r án t . 
M e g t u d j a , h o g y e g v r e j t é l y e s l á d a f i á b a n 
a z a s s z o n y k i s f ő k ö t ő t , b a b a r u h á t r e j t e g e t 

II. f e l v o n á s Az a s s z o n y r a h a t á s s a l 
v o l t a l e g é n y . M á r c i c o m á z z a m a g á t . D e 
a z é r t in t i a c s e n d ő r t , h o g y n e t ö r j ö n 
e l l e n e . N e a z ő b o l d o g s á g a á r á n a k a r j a 
m e g s z e r e z n i a z e l ő l é p t e t é s t , a c s i l l a g o k a t . 
H a e z t t e n n é , a k k o r e l s z á r a d m a j d a 
g y e r m e k e k a r j a , a m i k o r a z o k h o z a cs i l -
l a g o k h o z nyu l . C s e m p é s z e t t á r u t m u t a t 
a c s e n d ő r n e k , a k i t ezze l m e g a k a r n y e r n i , 
h o g y a z t á n egy k i s b í r s á g á r á n a f é r j e 
m é g i n k á b b f o l y t a t h a s s a a m e s t e r s é g é t . 

III. f e l v o n á s . E g y ü t t v a n m á r a p i ac i 
h á z á ra . M á r n i n c s s z ü k s é g a c s e n d ő r r e . 
D e a z a s s z o n y m á r n a g y o n m é l y e n b e l e -
t e k i n t e t t a f iu s z e m é b e . A f é r j k é s s e l 
a k a r j a e l ű z n i a k í s é r t ő t d e e b b e n a lu l 
m a r a d . Az a s s z o n y m á r n e m t u d o lyan 
jó sz ívve l l e n n i a z e m b e r i r á n t , m i n t 
a z e l ő t t . 

IV. l e l v o n á s . A c s e n d ő r ne in j e l e n -
t e t t e fel a c s e m p é s z t . N e m v i sz i r á a 
le lke , h o g y a z a s s z o n y e l l en v a l l j o n . D e 
k i t ű n i k , h o g y m a g a a f é r j m á r t j a b e a 
c s e n d ő r t , a m e n n y i b e n a z ő r m e s t e r n é l é r -
d e k l ő d i k , t ö r t é n t - e f ö l j e l e n t é s . A c s e n d ő r 
t u d j a , h o g y a l e g k i s e b b b ü n t e t é s , a m e l y 
é r h e t i , az , h o g y á t h e l y e z i k . J ó f o r m á n 
b ú c s ú n é l k ü l a k a r t á v o z n i a z a s s z o n y t ó l , 
aki m i n d j o b b a n b o m l i k u t á n a é s kér i . 
h o g y j ö j j ö n el m é g e g y s z e r egy b ú c s ú -
p o h á r r a . 

V. f e l v o n á s . M e g v a n a p iac i ház . 
Az e m b e r r á is Í r a t j a a z a s s z o n y r a . A 
c s e n d ő r m é g i s c s a k m e g j e l e n i k . Az a s z -
s z o n y n e m t u d j a e lv i se ln i a b ú c s ú g o n -
d o l a t á t , a b o r i s m e g t e s z i a m a g á é t é s a 
c s e n d ő r m e g ö l i a z e m b e r t , a k i b o l d o g s á -
g á n a k ú t j á b a n áll . 

DELI BÄR 
Budapes t , V., Wurm-u , 2. 

decemberi-én megnyiit 
Modern, valamint kényelmes 
berendezésénél fogva, eddigi 
hasonló mulatóhelyiségeket 
minden tekintetben felülmúlja. 

Szinház után friss vacsora. 
Reggelig nyitva. :: A kávéházban dél-

után 5 órá tó l 7 éráig zene. 

Hizelgő dicsérő 
szó nincselég ahhoz, hogy a 

DIANA-
ARCKREM 

DIANA-
SZAPPAN 
tökéletességét hirdessük. Azt 
csak egyszer kel! használni és 
a széppé varázsolt nő arcán 
önmaga hirdeti mindent felül-
múló értékét. — Szeplők s pat-
tanások egyedüli ellenszere 
valamint e l s ő r e n d ű kéz-
f e h é r i t ő s kézápoló.Diana-
arckrém ára 60 fillér Diana-
szappan ára 60 fillér. Késziti : 
Diana Kereskedelmi Rt., Buda-
pest, V., ker Nádor-utca 6. 

Kapható mindenütt ! 

UIMLYl Is/inuAZ 
A császárné. 

O p e ' e t t e 3 f e l v o n á s b a n . í r t ák : B o d a n s k j r 
é s J a k o b s o h n . F o r d í t o t t a : G á b o r A n d o r , 
Z e n é j é t s z e r z e t t e : G r a n i c h s t a e d t e n B r u n o 

K a r m e s t e r : B e r t a I s tván . 
S z e r e p l ő k 

F e d á k Sá r i C s á s z á r n é 
V á n d o r i C s á s z á r 
B o r n s s P r a n d l e r 
L a t a b á r W e i s z h o p p e l 
Rá tka i T o n i 
G e r ő Ida Ö z v . S p a n n b e r g e ' ' n é 
T i s z a Karo la L e n c s i 
Kassa i M a r g i t Udva i h ö l g y 
Helve i I. K o m o r n a 
Király K o n r á d 
R igócz M u r g i t L u d v i g s b e r g h e r c e g n ő 
n k e i F ő k o m o r n y i k 

Sz inház után a New-York k á v é -
házba m e g y ü n k . 

L E G É N Y B U C S U . 
O p e r e t t e 3 f e l v o n á s b a n . S z ö v e g é t Í r t á k : 
T h e l e n é s B o d a n s z k y . F o r d í t o t t a : G á b o r 
A n d o r . Z e n é j é t s z e r z e t t e : S t r a u s s O s c a r . 

S z e m é l y e k 
M a g y a r i L. B a c h m a y e r p a p a 
T i s z a Karo l a Stef i , a l e á n y a 

' R é t h e y H e m p e l - H e r i n g s d o r f -
B a l d u i n gróf 

Erde i B. A n a s z t á z i a , a f e l e s é g e 
L á b a s s J . Ste l la , u n o k a h u g u k 
Király E r n ő Ö t t i n g h a u s e n b á r ó 
Rá tka i M, Lőr inc , a k o c s i s a 
L a t a b á r A. S t i l l é b e n M u k i b á r ó 
H o r v á t h S. S t a p e l b u r g Fer i gróf 
R a s k ó G. S t i e r l ing D ö n c i b á r ó 
Rigócz M. I. h ö l g y 
P a p p M. II. hö lgy 
K a s s a i M. III. h ö l g y 
Hol léczy M. Giz ike , v i r á g á r u s l e á n y 
S á r o s s y N. P i n c é r 
P a l l ó s P o r t á s 

nbGfwmsmm 
Az uj f ö l d e s ú r . 

S z í n m ű 5 f e l v o n á s b a n Jóka i r e g é n y é b ő l 
i r t a : Heves i S á n d o r d r . 

S z e m é l y e k : 
T ö r z s A n k e r s c h m i e d t 
B á t h o r y Gize l l a H e r m i n 
F é n y e s A n n u s E l i z 
V á g ó G r i s á k 
R é t h e y V o n Maxenpfu . t sch 
T . F o r r a i R ó z s i M i s s Na ta l i e 
D o b o s M a r g i t özv . P a j t a y n é 
P á r t o s G a r a m v ö l g y i Á d á m 
T a r n a y G a r a m v ö l g y i A l a d á r 
K ö r m e n d y K a m p ó s 
V á n d o r y S t r a f t (R ichá rd ) 
B o i o s s I spán 

Doktor HEGEDŰS, 
Budapest , 

József -
kőrút 51. 

F é r f i a k é s n ő k b e t e g s é g e i n e k k ö n y v é t 
i n g y e n kü ld i . (20 f i l lé res bé lyeg . ) 
::: Rendel héköznapokon 4—8-ig . ::: 
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n c r i z n i i s z i n u À i 

Grün Lili. 
Vígjáték 3 f e lvonásban . Irta : Fö ldes Imre. 

R e n d e z ő : Vajda László. 
Személyek : 

Vágó Az a p a 
T. Forray Rózsi Az anya 
F é n y e s A n n u s Lily 
Ta rn a y E r n ő Oszkár 
Virányi S z a b ó 
Z. Molnár Bölcskei 
Magyar i La jos Simi bácsi 
Körmendi Bloch 
P a p p n é Blochné 
T . Halmy Margi t Sonnenfe ldné 
Rónay Lili Malcsi 
Kardos A n d o r A Malcsi u r a 
Réthe i Jani főp incér 

I. fe lvonás . Grün Lilit a szülei f é r j -
hez a k a r j á k adn i Bölcskey Lász ló u t a z ó -
hoz , aki t egy házasságközve t i tő a s s z o n y 
a j án l a csa ládnak . A h á z a s s á g n a k egyet -
len akadá lya , hogy Lili a s z o b a u r b a , egy 
t ip ikus pes t i l u m p b a sze re lmes . 

II. fe lvonás . Lili e l jegyzése az u tazó-
val a Niagara kávéház sou te r ra in helyi-
ségében . Lili m é g az u to l só p i l l ana tban 
is fel a k a r j a bon t an i a kézfogót , hogy a 
s z o b a u r é lehessen , de a s z o b a ú r , aki fél 
a h á z a s s á g bilincseitől, m indená ron ki 
a k a r j a áb ránd í t an i magábó l Lilit, az u t a z ó 
e l lenben a z o n van, hogy Lilivel m e g s z e -
re t t e s se magá t . Ez s ikerül i s neki , de az 
e l jegyzés mégis fe lbomlik, mert kiderül , 
hogy az egész h o z o m á n y t Lili bá ty ja el-
j á t s zo t t a . 

III. f e lvonás . Az u t a z ó nem b i r j a e l -
fe le j teni Lilit és v i ssza té r , hogy ú j b ó l 
megkér j e a kezét . Nem kell már neki 
a h o z o m á n y . Neki csak a Lili kell. — 
M e g is kap j a . 

Sz inház után a New-York kávé -
házba m e g y ü n k . 

A n d r á s s y - u t 69. T e l e f o n 93—16. 

Ma és a következő napokon az 
uj januári műsor : 

KÉT S Z O B A B U T O R . 
Gábor Andor drámai vázlata. 

A főszerepben Medgyas/.ay Vilma. 

S Z Ö V E T S É G E S E K . 
Harsányi Zsolt tréfája. 

Játsszák: Rózsahegyi Kálmán és 
Huszár Károly. 

Uj tréfák, aktualitások, dalok. 
Fellépnek : Kökény, Ilona, Vidor 
Feri, Forgács Rózsi, Hollós Rózsi, 
Nagy Margit. Péchy Erzsi, Rajna 
Alice, továbbá Boross, Huszár, 
Bánóczi, Békeffi, Gellért, Gonda. 

Kezde te es te 1 / t 10 órakor. 

VÍGSZÍNHÁZ 
A N É P O P E R Á B A N 

TRILBY. 
Sz inmü 4 fe lvonásban . Georges de Maur ie r 
regénye n y o m á n irta : Po t t e r M. Pál . For-

d í t o t t a : Fái I. Béla. 
Személyek : 

Sz. Varsányi I. Tr i lby O'Ferra l 
Ifj. Ditrói M ó r T a l b o t W y n n e (Taffy) 
K e m e n e s L a j o s Alex Mc. Alister (Sandy) 
Ker tész Dezső Wil l iam Bagót (Billie) 
Fehé r Ar tú r Tochemar t e l hg. (Zouzou) 
Fodor A r t ú r Th . de Lafarce (Dodor) 
Fenyvesy Emil Svengali 
Győző La jos Gecko 
Kész Rózsi Vinardné , h á z m e s t e r n é 
Sarkadí Aladár Antony 
Ba l a s sa J e n ő Lor imer 
Szilágyi Vimos Rev. T h o m a s Bagót 
Kende Pau la Mrs. Bagót , Billie any ja 
Bogyó Zs. Kaw, sz ín igazga tó 
Urai T i v a d a r Durien 
S á n d o r Antal Vincent 
Fö ldes Elza Angéle 
Homoki P a u l a Honor ine 
Balogh Klári Claire 
Sisa Margi t Marguer i t e 
k e r t é s z Sár i Rose 
Elő I lona Louise 
Filo Ida Phi l ippine, s zoba leány 
G á s p á r L a j o s James 
Tö r t én ik P á r i s b a n az ö t v e n e s é v e k b e n ; 
az I f e lvonás egy m ű t e r e m b e n , a Quar t i e r 
la t inban , a II. f e lvonás egy h ó n a p p a l ké-
s ő b b ugyanot t , ka rácsony es té jén , a III. 
f e lvonás öt évvel u t ó b b a Ci rque d e s 
B a s n i b o z o u k s foyer jében , a IV. fe lvonás 

a m ű t e r e m b e n . 

Sz inház után a NEW-York kávé-
házba m e g y ü n k . 

D i á k é l e t 
SzinmiT5 fe lvonásban . Irta Meyer -Förs te r 
Vilmos. Ford í to t ta Már ton Miksa . A da l -

szövegeke t irta Heltai Jenő. A d iák-
da loka t á t i i ta Kun László . 

Károly Henrik herceg 
Haugh, ko rmánye lnök 

T a n a y Fr igyes 
Balassa Jenő . 
ifj. Ditrói M ó r Br. Pas sa rge , főudva rm. 
Stel la Gyula Bá ró Metz ing 
Sza tmáry F. Báró Bre i t enberg 
Szilágyi Vi lmos Dr. Jüt tner , t aná r 
Tapo lczay D. Gróf As teberg Detlev 
Kemenes La jos Bilz Károly 
Győző L a j o s Enge lbrech t Kurt 
Szerémy Zol tán Kel lermann 
Vendrey Fe renc Rüder 
J. Kürthi Sári R ü d e r n é 
Rónaszéki G - n é Dörfe lné 
Makay Margi t Katica 
Sarkad i Aladár Schöl le rmann 
Bogyó Zigmond Glanz 

H a d i f o g o l y m u n k á s o k 
el lá tására , va lamin t a 

t e j h i á n y TEA enyhí tésére legalkalma-
s a b b a f inom, z a m a t o s 
mely l eg jobb minőségben ná lunk besze-
rezhe tő . — A r a k : 5, 6, 8 korona per 
Va klg. 4Vs klg. vételnél f r anko u tánvét 
mellett . Kívánatra készséggel szolgálunk 

ár jegyzékkel . 

TEABEHOZATALI TÁRSASÁG 
Spest, V., Széchényi-u. 7. Telefon 114-95. 
Viszonte ladóknak a legolcsóbb beszer-

zési forrás . 

MOZIHÉT 

Royal-Apollo 
A Roya l - s zá l ló é p ü l e t é b e n . 

Az uj műsor 
január 24-től, h é t f ő t ő l : 

Az 
eszményi 

férj. 
Dráma 'három felvonásban. 

Főszereplő : 

Waldemar psilander 

A dragonyos 
kisasszony. 

Vígjáték három felvonásban. 

Főszereplő : 

DORRIT WEPLER. 

F e l v é t e l e k az e l l e n s é g e s 
frontról . 

Előadások kezdödneK hétköznapokon 5, Vu8 
és 10 órakor, ünnepnapokon 4, 6," 8 és 10 
órakor. Elővételi pénztár délelőtt II órá tó l 
l-ig óráig es délután 4 órától kezdódöleg. 

Telefon 74-84. 
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l i C I I E E T 
Kabaré a Rákócz i -u t i 

A P O L L O B A N 
Január 15-től k e z d v e 

i x 3 l i l ű s o r ! 

ÉNEKÓRA. 
Tréfa. Irta: Karinthy Frigyes. 

Tanár Boross Géza 
Tanitvánv Sajó Géza 
Egy halott * * * 

Az ajánlott l evé l . 
Kis operett. Irta : Gábor Andor 

Játszák : 

Kovács Lili — Boross — Sajó 

Meghal t a M a r s e l l a i s e ! 
Zenei drámai kép. Irta : Vajda 
László. Zenéjét szerzette Somlyó 
Zoltán verseire: Ceglédy Gyula. 
Az öreg Jacquis. Virágh Ferenc 
Margot, a menye Haraszti Mici 
Nanine, a leánya Hegyi Anna 
Pierre, Jacquis fia Gózon Gyula 
Történik Párisban. Idő : — ma. 

Dalocska a kenyérjegyecskéről. 
Irta : Gábor Andor. 

Zenéjét szerzette : Szirmai Albert. 
Előadják: Boross és Sajó. 

T A L Á L Ó S K É R D É S E K . 
Irta : Harsányi Zsolt. 

Előadja : Haraszti Mici. 
B o r o s s — G ó z o n — S a j ó 

uj magánszámokkal. 
K o v á c s Lili uj dalokkal. 

Nagy Magda és Erdélyi Géza : 
A D I V A T O S P Á R . 

H e g y i A n n a Reményi Béla 
dalaival. 

És a félheti nagyszabású uj mozi-
műsor. 

Előadások hétköznapokon 5,1/g8 
és 10 órakor, vasár- és ünnep-

napon 4, 6, 8 és 10 órakor. 
Elővételi pénztár délelőtt 11 órá-
tól l-ig, d. u. 4 órától kezdődőleg. 

TIVOLI 
FÉNYJÁTÉKHÁZ. 

V I . , N A G Y M E Z Ő - U T C A 8. S Z Ä M , 

A z uj f é lhe t i m ű s o r , január 
24-től, h é t f ő t ő l s z e r d á i g : 

Ki jön hozzam 
feleségül ? 

Vígjáték három felvonásban. 
Főszereplő : Carl Alstrup. 

fl [érj, a fe leség é s a 
harmadik. 

Egy házasság története 3 felv. 
Főszereplők i 
Ebba Thomsen és Carlo Wieth. 

A z uj f é lhe t i m ű s o r , 27-től, 
c s ü t ö r t ö k t ő l v a s á r n a p i g : 

Havasi 
Magdolna 

Színmű négy felvonásban. 
Irta : Janovics Jenő dr. 

Főszereplők : 
BERKY LILI 

és VÁRKONYI MIHÁLY 

FI méregfceuerő. 
Amerikai történet 2 felvonásban. 

Előadások kezdete 4, 6, 8 és íO 
órakor, ünnepnapon 3 órától foly-
tatólag. — Elővételi pénztár d. e. 
II—l-ig, d. u. 3 órától. Telefon 30-49. 

TÜNDÉR-MOZGÓ. 
S z o n d y - é s E ö t v ö s - u , s a r o k , 

Január 24. és 25-én : 
Dr. GAR EL HAMA 

a diplomás gazember V-ik kalandja. 
Detektivdráma 3 felvonásban. 

AZ ÁLDOZAT. 
Társadalmi dráma 3 felvonásban. 

Január 26. és 27-én : 
A V É G Z E T E S CSÓK. 

Dráma 3 felvonásban. 

G y e r m e k t e l e n ö z v e g y . 
Vígjáték 2 felvonásban. 

Főszereplő : Anna Müller Lincke. 

Január 28, 29. és 30-án : 
A H e r m e l i n - k ö p e n y . 

Színmű 3 felvonásban. 
Főszereplő : Carmí Mária. 

Mindenütt a legújabb harctéri 
felvételek 

é s a n a g y s z e r ű k i s é r ő m ü s o r 
Az előadások kezdődnek Hétköznapokon 
4, 6, 8, és 10 órakor, vasárnap és 

ünnepnapokon 3 órától folytatólagosan. 

Uj és használt Írógépek 
k ö l c s ö n g é p e k 
i r o d a i k e l l é k e k 

j a v i t ó - m ű h e l y 
s o k s z o r o s i t ó 

i roda . 

T e l e f o n 145-47 

özv. Meiselné, V., Árpád-utca 6. sz. 
S v é d t e a k ü l ö n l e g e s s é g 

Csak HÖLGYEK részére 
* védjeggyel. Évtizedek óta elismert 
időnkénti zavaroknál biztos hatású kü-
lönlegesség. Használati utasí tás minden 
nyelven. Készíti : Germánia laboratórium 
Hamburg. Ára vámmentese^ csomagolás-
sal A) minőségű 9 kor. Ara vámmente-
sen csomagolással B) minőségű 7 kor. 
ab Budapest . Óvakodjunk minden után-
zattól és csak az eredeti védjegyűt fogad-
juk el. Vezérképviselet és szétkiildési 
i roda : H0FMAN MIKSA, Budapest, VIII. ker. 

Német-utoa 40/z. 

Á 
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Ősszel arra ébredünk . . . 
(Kalmár Tibor) 

Látja, látja kis barátom sose hitte nékem, 
Hogy a maga asszonyának igaza lehet, 
Látja, látja kis barátom mindig ettől féltem ; 
Megjósoltam s beteljesedett. 
Mikor lázas okos fejét az ölembe vontam 
S ugy suttogott mámoros szép múló szavakat 
Ugye hányszor kérdeztem ugye hányszor mondtam, 
Ha a perc a nyár elillan maga elmarad. 

Refra in. Andante 

Zenéjét szerzé Kovács Károly. 

Utoljára jöttem ide, a hol boldog voltam 
Felnyitottam az elnémult öreg zongorát, 
A hófehér kis párnánkra virágokat szórtam 
Aztán megyek utamon tovább. 
Holnap újra úgy hivnak, hogy tisztességes asszony 
A kinek az ura Pesten a legnagyobb lump 
S a ki olvas este, hogy a vágya ne sirhasson 
Kinek dala könnye sincs és mindenkit megunt. 

Megrendelhető a teljes füzet Zipser és König^zenemükereskedésében (VI., Andrássy-ut 4. sz.) 

a . «yum 
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Uj e g y e s ü l e t . Egy disz-adiszletmunkás jelentkezett a 
Vígszínház diszmesterénél. 

— Tisztelettel kérem, tessék 
elvállalni az elnökséget. Egyesületet fogunk 
alapítani. Visze lesz a cime. 

— Mi az, hogy Visze? 
— Vigszinházi Öreg Szinfalállogatók 

Egyesülete. 
— De miért szinfalállogatók? Miért 

nem állitgatók? 
— Az nem felelne meg a valóságnak. 

Mert a felvonás végén nem felállítjuk a 
színfalat, hanem szétszedjük. 

— Ez már okos beszéd. Vállalom az 
elnökséget. De a címet mégis megváltoz-
tatjuk, hogy az összetartást jelképezze 
„Öreg Szinfalállogatók Vigszinházi Egye-
sülete." Vagyis: Öszve. 

S z í n é s z é s fogorvos . Egy 
ifjú segédszinésznek fájtak a 
fogai. Ennélfogva kérdezős-
ködni kezdett, hogy melyik 

fogorvost keresse fel. Egyik barátja fel-
liivta a figyelmét X. fogorvosra. 

— Nagyon kitűnő fogorvos, mondotta 
— és a mi a fő, nagyon szereti a szülé-
szeket. Biztosan semmit se fog tőled 
elfogadni. 

A szinész örömmel sietett fel a jelzett 
fogorvoshoz és megcsináltatta a fogait. 
És két hét múlva, mikor minden kész 
volt, nyájas bucsut vett a fogorvostól. 
De harmadnapra megkapta a számlát 
száznegyven koronáról. Erre nem számí-
tott. Felment a fogorvoshoz, hogy a 
sanyarú gazdasági viszonyokra hivatkoz-
zék. Ahogy belépett, az orvos nyájasan 
fogadta : 

— Na öregem, tud már enni ? 
A színésznek kapóra jött a kérdés. 

Sokatmondóan felelte. 
— Tudnék. De nem igen van mit. 

Az udvarlók. Egy kis 
növendéket, aki nagyon 
naiv lányka, az a balsors 
üldözi, hogy véletlenül min-

dig olyan emberek udvarolnak neki, akik 
aztán valami rossz fát tesznek a törvény-
szék tüzére. Legutóbb is egy ügyvédjelölt 
tette neki a szépet, azt bizony a hűvösre 
tették váltóhamisításért. 

A kis növendék sirt egy kicsit, de aztán 
könnyeit hamarosan felszárította egy daliás 
hadseregszállitó. Az iskolában nagyban 
tárgyalták a dolgot. Azt mondja az egyik 
lány : 

— Te ez borzasztó lesz, ha az ügy-
védjelölt kiszabadul és a Mici mellett ott 
találja a hadseregszállitót. 

Mire a tapasztaltabb megnyugtatta : 
— Ne félj : Mire az kiszabadul, ez 

már ülni fog. 

Mi a k ü l ö m b s é g ? Gyárfás 
Dezső találmánya a legújabb 
találós kérdés. És pedig a 
következő : 

— Mi a külömbség a mozi 
és a háború között? 

_ ? 
— Semmi. Mindakettőben rninnél hát-

rább van a helyed, annál jobb. 

3 1 

(E rova tban minden sz ínházi dologról sz ínészrő l , íróról kész-
séggel a d u n k felvi lágosí tás t . 

Kartal. 1. Székesfehérváron. 2. Önkéntes káp-
lár. — G. E. Lesz. 150 lesz az ára. 2. Csak a 
III. évfolyam, Január—junius van meg. 5 koroná-
ért megrendelhető a kiadóhivatalban. — Sz. Kecs-
kemét. 1. P. Márkus Emilia. 2. Hegedűs Gyula. 
3. Fedák Sári. — Böske, Miskolc. Elfogyott. — 
Üres bugyeláris, 1. Tévedés történt. 2. Köszönet 
az utóiratért. — Vidéki leány 1. Kertész Mihály 
játszotta a fiatal grófot. 2. Mészöly László mű-
termében, Bécsi-utca 5. megrendelhető. — W. 
Rózsi. 1. Nőtlen. 2. Adminisztratív titkár, de finom 
érzéke van a művészeti dolgok iránt. 3. Este 
8 12-ig található a Modern Szinpad helyiségei-
ben. 4. Szivart. — Négy kisleány. Az újévi szám-



24. oldal SZIÍ1UÁZI ÉLET 

hoz Zugligeti ur csak lapzártakor érkezett. — 
Mariska, Brassó. 1. Megnézhetik leányok is. 
2. Január 2-án elküldöttük. — H. Pál, Marosvásár-
hely. Rózsahegyi Kálmán iskolája Népszinház-
utca 22. 2. Hat hónapig. 3. Négy középiskola. 
4. Havi 60 korona. — Marta Rózsadomb. 1. Kérjük 
a legközelebbi szerzeményeket is beküldeni. 
2. Husz éves. Baross-utca 8. Qoszleth fényképé-
szeti műtermében. — Háziorvos. Már nem aktuá-
lis. — Schwarc 5. 97. 1. Csak a Magyar Szín-
házban adták. 2. Qóth Sándor játszotta a 
férfi főszerepeket Q. Kertész Ella a nőit. — 
Kádár László. Bárd Ferenc és Testvere zenemű-
kiadó cégnél kapható. Kossuth Lajos-utca 4. — 
Mozikirály. Sorra vesszük a többi vidéki szín-
házakat is. — G. László 32 gy. e. Férjhez 
ment és visszavonult a színpadtól. — Ignota. 
1. Ki van szuperálva. 2. Budapesten van. 
3. Magyar Ház. — Cziklámen II. 1. 2. Egyik sem 
jelent meg nyomtatásban. 3. A „Színházi Élet" 
húsvéti számában részletesen kap majd reá 
feleletet. — Anny. 1. Még nem bizonyos. 
2. Noszedával korrepital. 3. Erzsébet-körut 52. — 
Egy érdeklődő. 1. Minden két hétben. 2. Már nem. 
3. 34 éves. 4. Személynök-utca 5. Nem. — 
Kassai bonvivant. Nem szolgálhatunk részletes 
felvilágosítással. — Faust. 1. 19 éves. 2. 6000 ko-
rona. — Ciklámen 1. Tavasszal valószínűleg az 
Operaházban. 2. Ebben a szezonban nem. 3. A 
„Mágnás Miska" női főszerepében. 4. Harminc-
hat eves, négy éve nős, gyermektelen. — Vidéki 
érdeklődő. 1. Népszínház-utca 22. 2. Személynök-
utca 16. 3. Mérleg-utca 4. 4. Lipót-körut 7. — 
M. M. 1. Nem jelent meg magyarul nyomtatásban 
(Rotschild a „Rivalda szerzője.) 2. Oda van 
állandó szerződése. 3 Igen. — Szt. István. Tessék 
leküldeni Kolozsvárra Janovics Jenő dr. címére. 
— K. Imre. 1. Harmincnégy. 2. Huszonkilenc. 
3. A Vígszínház volt tagja. — Tábori tüzér. 
1. Huszonkét éves. 2. Népszínház-utca 44. 
3. Református. 4. A Népopera kávéházba jár, — 
K. Anczy. Nem tehetünk eleget a kívánságának. — 
Deroy. 1. 300 korona. 2. Nagyon jó. 3. Színész 
lesz. 4. 1914 évi karácsonyi szám. 5. 40 fillér 
beküldése ellenében megküldi a kiadóhivatal. 
6. Havi 20 korona. — N. M. 20. 1. Erzsébet-
körut 2. 2. Kolozsvár Nemzeti Szinház. 3. Nép-
színház-utca 34. 4. Még él a szerzője. 5. Fel-
tétlenül szükséges a szerző engedélye. Gentry 
leány. 1. Aki e kérdést felteszi — az tudja reá 
a feleletet is. 2. Berlinből kell hozatnia, mert 
Budapesten nincsen. 3. A németországi reklám 
hirdette Fedák Sárival a főszerepben a „Mira-
culum"-ot. Voltaképen az apáca szerepét Elisa-
beth Nansen játszotta. — Rajongó. Igaza van, de 
a költőnek nem kell ragaszkodni az ilyesmihez. 
— Hü olvasó. 1. Rózsavölgyi és társa cégnél 
Szervita-tér 5. 2. Részletes listát küld a cég. — 
Méltéságos kisasszony. A rovat keretei nem engedik 
meg a részletes feletet. Az bizonyos, hogy 
nagyon szomorú volna, ha a „Lehotayk" 
mindolyanok volnának, mint ahogy elkép-
zeli. Nagyon is elhihető a jelenet. Nem olyan 
feketék az ördögök, mint amilyeneknekjfestik. — 
M. N. Szeged. 30 .illér értékű bélyeg beküldése 
ellenében. — Dr. B. Z. 1. 29 éves. 2. Tisza Ca- 1 

rola. 3. Salétrom-u. 6.5. Magyar Ház. 5. Kolozs-
vár Egyetem-u. 1. 6. Eötvös-u. 29. egy, de nem-
sokára kettő lesz. — Lilian Brown. Harmincnégy 2. 
Medea szivar. 3. III emeleten. 4. Kocsin. 5. Igen 
6. Délután 6 órakor a Club kavéházban. — Művé-
szekért rajongó. l . ,Nős . 2. Katholikus. 3. Har-
mincnégy eves. 5. Évi 24.000 korona B. Személy-
nök-u. 16. esti 400 korona. 3. Legcélszerűbb 
önmagának megcímzett bélyeggel ellátott boríté-
kot mellékelni az autogrammot kérő levelekhez 
Petrás Sári onnan ismeretlen helyre távozott. 
Egy verzió szerint egy angol emberhez férjhez 
ment. — Satzinger. 1. 12 szavazatott kapott. 2. 
Ede a másik neve. — K. Bertalan. 1. Nincs és 
nem is volt — Császárné. 1. Esti 400 koronát. 
2. Nem testvérek. 3. A nővérénél. 4. Évi 9.000 
korona. Newyork kávéházban. — B. S. Már meg-
semmisítettük a beérkezett válaszokat. 2. Zugli-
geti sajnos élő alak. 3. Nem irt Mikszáth ilyen 
cimü regényt. — Marion 1. Első felesége. 2. Va-
gyon. 3. Ismeri. 4. Gyöngyvirág. 5 Egyelőre 
nem. — Egy hálás olvasó. 1. Rákóczy-ut 14. 
2. Nincsen vőlegénye. VII. ker. Josika-utca 2. — 
S. Erzsike. 1. Ket hónapig. 2. Nagyon kedves, 
ha helyünk lesz reá, sorát ejtjük. — Tájékozatlan. 
Rózsahegyi Kálmán iskolája. Népszínház-utca 22. 
A további kérdéseire részletes feleletet kap ott. — 
Segesvári modern kislány. 1. 31. éves 2. Esti 
400 korona. — Ordi. 1. Nincsen szüksége képe-
sítésére. Jelentkeznie az Operaház kárfelvételnél. 
2. a. Református, b. c. Zsidó. d. Évi 16.000 
korona. — Makói diák. 1. Nincsen férjnél. 2. Décsi 
Gyula a Mozgóképotthon igazgatója. 3. Szívesen 
vesszük. — Ignota. A Magyar Házban lakik. — 
Józsa. Tisza Carola. — G. N. Paripás. 1. Nincsen 
semmi oka. — V. Vali. Teréz-körut 10. II. em. — 
K. Margit. 1. Rákóczi-ut 36. 2. Pesten lakik (Nép-
szinház-utca 22), de jelenleg nem köti szerződés 
egyik színházhoz sem. — K. Z. Miskolc. Elkül-
döttük. — Anyagiak. 1. Évi 6000 korona. Pesti 
leány. Tizenkilenc éves. 2. Pesten vannak nem 
váltak el. 3. Gróf Berényiné lett és visszavonult 
a színpadtól. 4. 12.000 korona volt a fizetése. 
Férjhezment. — Sz. Joly. Harsányi Zsolt írja. — 
Rózsika. Nem ment férjhez. — K. M. Már jólvan 
és szombaton fellépett. — Ilonka, Halas. Nincsen 
férje. — „Cyrano" Nyíregyháza. Legcélszerűbb 
juniusban az Orsz. Szinészegyesület felvételi 
wzsgáját letenni. — Múmia. 1. Harminc 
éves. 2. Református — Medikus. 1. Civilben 
a munkásbiztositó pénztár tisztviselője és 
zenetanár. Huszonkilenc éves. — Bájos 
ismeretlen. Huszonöt éves. — Tuci. Köszönet 
és üdvözlet. — 309. 1. Három évre. 2. Évi 7000 
korona 3. Az Orsz Szinművészi Akadémiát. 4. 
Tizenkilenc éves. 5 Református. 6. Nem volt vi-
déken. — Dzsobi. Szenes Béla. — Temesvár. Kö-
szönet. — K. 0.1. IV. évfolyam. 2. Nem Vidor Ferike, 
hanem Vidor Ilonka. — Nöstényördög. 1. 25 éves. 
2. 30 éves. 3. 27 éves. 4. 19 éves. 5. 
18 éves 6. 19 éves 7. 30 éves. 

Helyettes szerkesztő : SZENES BÉLA. 
Főmunkatárs : Gábor Jenő. 

Lengyel Lipót lithografiai és könyvnyomdai müintézet Budapest, V., Visegrádi-utca 3. 
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A „Színházi Elet" kiadóhivatala 
utján megrendelhetők a következő 
uj színdarabok: 

Gábor Andor: 
„ C i k l á m e n " á r a K 2 . 5 0 

t 

Lengyel Menyhért: 
, , A t á n c o s n ő " . . . . á r a K 2 . 5 0 

Drégely Gábor: 
„ A k i s a s s z o n y f é r j e " á r a K 2 . 5 0 

Bernard Shaw: 
„ C a n d i d a " á r a K 2 A O 

Az összeg és negyvenöt fillér portó előzetes 
beküldése ellenében, vagy utánvét mellett 
megküldi a kiadóhivatal. 

A «Szinázi Élet» előfizetői 10°/o engedmény-
ben részesülnek. 

Kiadóhivatal : VII., Erzsébet-körút 22. sz. 



IV. színuázi a n 

Lengyel Lipót lithografiai és könyvnyomdai müintézete Budapest , V., Visegrádi-utca 3. — Telefon 13-31. 
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